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LEGGI E DECRETI
Numero di pubblicazione 1411.

REGIO DECRETO 4 aprile 1929, n. 757.

Scioglimento dell'Istituto autonomo per le case popolari, con
sede in Piazza Armerina.

VITTORIO EMANUELE III

PER GRAZIA DI DIO E PER VOLONTÂ DELLA NAZIONE

RE D'ITALIA

Visti gli articoli 12 e 52 del R. decreto-legge 30 novem-

bre 1919, n. 2'11S (testo unico), per le case popolari e per
l'industria edilizia, convertito in legge 7 febbraio 1926,
n. 253;
Visto il R. decreto 2 febbraio 1922, n. 235, con il quale

FIstituto autonomo per le case popolari, con sede in Piazza

'Armerina, venne riconosciuto come corpo morale e se ne

approvò lo statuto;
Vista la nota in data 1° settembre 1927 del podestà di

Piazza Armerina dalla quale si rileva che l'Istituto non ha

spiegato alenna attività per il raggiungimento dello scopo
previsto nel suo statuto organico;
Ritenuta la necessità di procedere alla nomina di un li-

quidatore il quale provveda alla liquidazione dell'ente pre-
detto;
Udito il parere del Consiglio di Stato;
Sulla proposta del Nostro Ministro Segretario di Stato

per l'economia nazionale;
Abbiamo decretato e decretiamo:

'Art. 1.

L'Istituto autonofnd per le case pop-olari, con sede in Piaz-
za Armerina, è sciolto.

'Ärt. 2.

Il dott. Parlato Raffaele è nominato liquidatore dell'Isti-
tuto stesso, con il còmpito di provvedere alla relativa li-

quidazione, a norma di legge.

Ordiniamo che il presente decreto, munito del sigillo del-
lo Stato, sia inserto nella raccolta ufficiale delle leggi e dei
decreti del Regno d'Italia, mandando a chiunque spetti di
psservarlo e di farlo osservare.

Dato a San Rossore, addl 4 aprile 1929 - 'Anno VII

VITTORIO EMANUELE.

MARTELLI.
Visto, il Guardasigilli: Rocco.
Registrato alla Corte dei conti, addi 21 maggio 1929 - Anno VII

Atti del Governo, registro 284, foglio 145. - MANCINI.

Numero di pubblicazione 1412.

REGIO DECRETO 4 aprile 1929, n. 758.

Scioglimento del Consiglio di amministrazione dell'Istituto
autonomo per le case popolari, con sede in Cupramontana.

VITTORIO EMANUELE III

PER GRAZIA DI DIO E PER VOLONTÀ DELLA NAZIONE

RE D'ITALIA

Visti gli articoli 12 e 52 del R. decreto-legge 30 novem-

bre 1919, n. 2318 (testo nuico), per le case popolari e per

l'industria edilizia, convertito in legge 7 febbraio 1926,
n. 253:
Visto il R. decreto 23 marzo 1922. n. 554, con il quale

l'Istituto autonomo per le case popolari, con sede in Cu-

pramontana, venne riconosciuto come corpo morale e se ne

approvò lo statuto organico;
Visto il rapporto in data 23 gennaio 1920 del prefetto di

Ancona sul funzionamento del suddetto Istituto;
Ritenuta la necessità di procedere alla nomina di un am-

ministratore provvisorio che provveda alla sistemazione
dell'ente ed alla ricostituzione dei suoi organi ammini-
strativi:
Sulla proposta del Nostro Ministro Segretario di Stato

per l'economia nazionale;
Abbiamo decretato e decretiamo:

'Art. 1.

Il Consiglio di amministrazione dell'Istituto autonomó

per le case popolari, con sede in Cupramontana, à sciolto.

Art. 2.

Il signor Benigni Paolo è nominato commissario per la

gestione straordinaria del predetto Ist ituto per la durat4
di mesi quattro, con l'incarico <li provvedere alla sistema-
zione dell'ente ed alla ricostituzione dei suoi organi am-
ministrativi.

Ordiniamo che il presente decreto, munito del sigillo deP
lo Stato, sia inserto nella raccolta ufficiale delle leggi e dei
decreti del Regno d'Italia, mandando a chiunque spetti di
osservarlo e di farlo osservare.

Dato a San Rossore, addì 4 aprile 1920 - Anno VII

VITTORIO EMANUELE.

MARTELLI.

Visto, il Guardasigilli: Rocco.
Registrato alla Corte dei conti, addi 21 maggin 1929 - Anno VII
Atti del Governo, registro 284, foglio 146. - MECINL

DECRETO MINISTERIALE 6 maggio 1929.

Proroga della prescrizione dei biglietti di Stato da L. 5 e 10.

IL MINISTRO PER LE FINANZE

Visto il R. decreto 7 settembre 1926, n. 1506:
Visto il proprio decreto 5 ginguo 1928, n. 567 L :

Ritenuta l'opportunità di prorogare il termine per la pre-
scrizione dei higlietti di Stato da L. 5 e 10, già fissato al

30 giugno 1929;

Determina:

Articolo unico.

I bigliefli di Stato da L. 5 e 10, che Lanno remua dal
corso legale al 31 dicembre 1928, saranno prescritti col 31
dicembre 1929.

Roma, addì G maggio 1920 - Anna VII

Il J/inistro: 3Inscost.

(2859)
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DECRETI PREFETTIZI:

Itiduzione di cognomi nella forma Italiana.

N. 11419-26858.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dalla signorina Giovanna
Oranink fu Giusto, nata a Trieste il 14 agosto 1902 e re-

sidente a Trieste, sia dei Giuliani, n. 38, e diretta ad otte-
nere a termini dell'art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio
1926, n. 17, la riduzione del suo cognome in forma italiana
e precisamente in « Orani » ;
Veduto che la domanda stessa è stata affissa per un mese

tanto all'albo del Comune di residenza della richiedente,
quanto all'alho di questa Prefettura, e che contro di essa en-
tro quindici giorni dalla seguita affissione non è stata fatta
opposizione alcuna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 e il R. de-

creto 7 aprile 1927, n. 491;

Decreta:

Il cognome della signorina Giovanna Oranink è ridotto
in « Orani ».

' Il presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale,
notificato alla richiedente nei modi previsti al n. 6 del ci-
tato decreto Ministeriale e avrà esecuzione secondo le nor-
me stabilite ai nn. 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 30 novembre 1928 - Anno VII

Il prefetto : FORNACIARI.
(1954)

N. 11419-26855.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dal sig. Giovanni Oranink
fu Giusto, nato a Trieste il 9 settembre 1895 e residente
a Trieste, via dei Giuliani, n. 38, e diretta ad ottenere a

termini dell'art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1926,
n. 17, la riduzione del suo cognome in forma italiana e pre-
cisamente in « Orani »;
Veduto clie la domanda stessa è stata affissa per un mese

tanto all'albo del Comune di residenza del richiedente,
quanto all'albo di questa I>refettura, e che contro di essa en-
tro quindici giorni dalla seguita affissione non è stata fatta
opposizione alenna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 e il R. de-

creto 7 aprile 1927, n. 491;

Decreta:

Il cognome del sig. Giovanni Oranink è ridöttö ili « Ora-
El ».

Il presente decreto sarit, a cura dell'autorità comunale,
notificato al lielliedente nei modi previsti al n. 6 del ci-
tato decreto Ministeriale e avrà esecuzione secondo le nor-
me stabilite ai un. 4 e .5 del decreto stesso.

Trieste, addì 30 novembre 1928 - Anno VII

ll prefctto: FORNACIARI.
(1935)

N. 11419-16562.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dal sig. Alberto Paitler di
Giovanni, nato a Carpano (Albona) il 14 aprile 1900 e res

sidente a Trieste, via Madonnina, n. 11, e diretta ad otte-
nere a termini dell'art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio
1926, n. 17, la riduzione del suo cognome in forma italiana
e precisamente in « Patti » ;
Veduto che la domanda stessa è stata affissa per un mese

tanto all'albo del Comune di residenza del richiedente,
quanto all'alho di questa l'refettura, e che contro di essa
entro quindici giorni dalla seguita afilssione non è stata

fatta opposizione alcuna;
Vednti il decreto Ministeriale 5 agosto 1920 e il R. des

creto 7 aprile 10'17, n. 494;

Decreta:

Il cögnome del sig. Alberto Paitler è ridotto in « Patti ».

Il presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale,
notificato al richiedente nei modi previsti al n. G del citato
decreto Ministeriale e avrà esecuzione secondo le norme

stabilite ai nn. 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 30 novembre 1928 - Anno VII

Il prefetto : FORNACIARI.
(1956)

N. 11419-11948.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dalla signorina Antonia
Parsch fu Giovanni, nata a Trieste il 2 ottobre 1872 e resi-

dente a Trieste, sia San Lazzaro, 3, e diretta ad ottenere
a termini dell'art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1926,
n. 17, la riduzione del suo cognome in forma italiana e pre-
cisamente in « Pa rsi » ;
Veduto che la domanda stessa è stata affissa per un mese

tanto all'albo del Comune di residenza della richiedente,
quanto all'alho di questa Prefettura, e che contro di essa
entro quindici giorni dalla seguita affissione non A stata;
fatta opposizione alcuna;
Veduti 11 decreto Ministeriale 5 agosto 1926 e il R. decreto

7 aprile 1927, n. 491;

Decreta:

Il cognome della signorina Antonia Parsch a ridotto iri
il Parsi ».

Il presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale, no-
tificato alla richiedente, nei modi previsti al n. 6 del citato
decreto Ministeriale e avrà esecuzione secondo le norme

stabilite ai numeri 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 30 novembre 1928 - Anno VII

Il prefetto: FORNACIARI.
(1958)

N. 11419-25627.
IL PREFETTO

DELLA PHOVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dal sig. Rodolfo Pauletig
fu Giovanni, nato a Trieste il 1° febbraio 1901 e residente g
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Trieste, via Pondares, 21, e diretta ad ottenere a termini
dell'art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, la ri-
duzione del suo cognome in forma italiana e precisamente in
« Paoletti »;
Veduto che la domanda stessa è stata affissa per un mese

tanto all'alho del Comune di residenza del richiedente quan-
to all'alho di questa Prefettura, e che contro di essa entro

quindici giorni dalla seguita affissione non è stata fatta op-
posizione alenna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 e il R. decreto

7 aprile 1927, n. 404;

Decreta:

Il cognome del sig. Tiodolfo Pauletig è ridotto in i Pao-
1etti ».

Il presente decreto sara, a cura dell'autorità comunale,
notificato al richiedente nei modi previsti al n. 6 del citato
decreto Ministeriale e avrà eseenzione secondo le norme

stabilite ai numeri 4 e .5 del decreto stesso.

Trieste, addì 30 novembre 1928 - Anno VII

I l prefetto : Fonucunt.
(1959)

N. 11419-22106.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dal sig. Enrico Paulovich
fu Antonio, nato a San Pietro della Brazza (Dalmazia) il
18 maggio 1893 e residente a Trieste, piazza della Borsa, 4,
diretta ad ottenere a termini dell'art. 2 del R. decreto-legge
]0 gennaio 102G, n. 17, la ridnzione del suo cognome in for-
ma italiana e precisamente in « Paolucci »;
Veduto che la domanda stessa è stata allissa per un mese

tanto all'albo del Comune di residenza del richiedente,
quanto all'alho di questa Prefettura, e che contro di essa
entro 15 giorni dalla segulta añissione non è stata fatta

opposizione alcuna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1920, e il R. de·

creto 7 aprile 1927, n. 494;

Decreta:

Il cognome del si
.
Enrico Paulovich è ridötto in « Paö-

lucci ».

Il presente decretä sarà, a cura dell'autorità comunale,
notificato al richiedente nei modi previsti al n. G del citato

decreto Ministeriale e avrà eseenzione secondo le norme sta-
bilite ai nn. 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 30 novembre 1928 - Annö VII

Il prefettö : FoRNÀCÚËI.
(1960)

N. 11419-2T160.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Venuta la domanda presentata dal sig. Antonio Pecman

fu Francesco, nato a Trieste il 14 febbraio 1874 e residente a
Trieste, via Giusto dei Giraldi, 0, e diretta ad ottenere a

termini dell art. 2 del R. decreio legge 10 gennaio 1926, nu-

mero 17, la riduzione del suo cognome in forma italiana e

precisamente in « Pezzi »;
Veduto che la domanda stessa è stata affissa per un mese

tanto all'alho del Comune di residenza del richiedente,
quanto all'alho di questa Prefettura, e che contro di essa
entro quindici giorni dalla seguita affissione non è stata

fatta opposizione alenna;
Veduti il decreto Alinisteriale 5 agosto 1926 e il R. dect'eté

7 aprile 1927, n. 194;
Deareta :

Il cognome del sig. Antonio Pecman è ridotto in i< Pezzi »'.

Uguale riduzione è disposta per i famigliari del richie-
dente indicati nella sua domanda e cioè:

1. Anna Peeman nata Pinat di Domenico, nata il 14 feb-
braio 1869, moglie:

2. Oliviero di Antonio, nato il 12 aprile 1908, figlio;
3. Fernando di Antonio, nato il 24 aprile 1910, ßglio.
Il presente decreto sarà, a cura delPautorità comunale,

notificato al richiedente nei modi previsti al n. 6 del citato
decreto Ministeriale e avrà esecuzione secondo le norme sta-

bilite ni un. 4 e 5 del decreto stesso,

Trieste, addì 30 novembre 1928 - Annö VII

Il prefetto: FORNÄCIÀËI4
(1961)

N. 11419-27158.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dal sig. Mario Pecman di
Antonio, nato a Trieste il 13 marzo 1906 e residente a Trie-

ste, via Giusto dei Giraldi n. 6, e diretta ad ottenere a ter-
mini dell'art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17,
la riduzione del suo cognome in forma italiana e precisa-
mente in « Pezzi » :

Veduto che la domanda stessa è stata affissa per un mese

tanto all'albo del Comune di residenza del richiedente,
quanto all'alho di questa Prefettura, e che contro di essa

entro quindici giorni dalla Seguita aflissione non è stata;

fatta opposizione alcuna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 e il R. dect'etö

7 aprile 1927, n. 491;

Decreta:

Il cognome del sig. Mario Peeman è ridötto in « Pezzi ».

Il presente decreto sarà, a cura delPautorità comunale,
notificato al richiedente nei modi previsti al n. 6 del citato
decreto Ministeriale e avrà esecuzione secondo le norme sta.
bilite ai nn. I e 5 del decreto stesso.

Trieste, addl 30 novembre 1928 - Anno VII

11 prefetto: FonNAcunI.
(1962)

N. 11419-27139.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dalla signorina Natalia

Pecman di Antonio, nata a Trieste il 3 luglio 1902 e residen-

te a Trieste, via Giusto dei Giraldi n. G, e diretta ad otte-
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riere a termini dell'art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1926,
n. 17, la riduzione del suo cognome in forma italiana e pre-
cisamente in « Pezzi » ;
Veduto che la domanda stessa è stata aflissa per un mese

tanto all'albo del Comune di residenza della richiedente,
quanto all'albo di questa Prefettura, e che contro di essa
entro quindici giorni dalla seguita affissione non è stata
fatta opposizione alcuna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 e il R. de-

creto 7 aprile 1927, D. 494;

Decreta:

Il cognome della signorina Natalia Pecman è ridotto in
« Pezzi ».

Il presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale,
notificato alla richiedente nei modi previsti al n. 6 del ci-
tato decreto Ministeriale e avrà esecuzione secondo le nor-

me stabilite ai nn. 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 30 novembre 1928 - Anno VII

Il prefetto: FoRNACIARI.
(1963)

N. 11419-21736.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dal sig. Giorgiö Perovich
'fu Emerico, nato a Trieste il 4 ottobre 1897 e residente a

Trieste, corso Garibaldi n. 32, e diretta ad ottenere a ter-
mini delPart. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 192G, n. 17,
la riduzione del suo cognome in forma italiana e precisa-
mente in « Perini » ;
Veduto che la domanda stessa è stata affissa per un mese

tanto all'albo del Comune di residenza del richiedente,
quanto all'albo di questa Prefettura, e che contro di essa en-
tro quindici giorni dalla seguita aftissione non è stata fatta
opposizione alcuna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 e il R. de-

creto 7 aprile 1927, n. 494;

Decreta:

Il cognome del sig. Giorgio Perovich è ridotto in « Pe-
Plül )),

Il presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale,
notificato al richiedente nei modi previsti al n. 6 del ci-
tato decreto Ministeriale e avrà esecuzione secondo le nor-

me stabilite ai nn. A e 5 del decreto stesso.

Trieste, addl 30 novembre 1928 - Anno VII

Il prefetto: FonNAcanI.
(1964)

Veduto elle la domanda stessa è stata aflissa per un mese

tanto all'alho del Comune di residenza dalla richiedente,
quanto all'alho di questa Prefettura, e che contro di essa en-
tro quindici giorni dalla seguita allissione non è stata fatta

opposizione alenna ;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 e il R. de-

creto 7 aprile 1927, n. 494;

Decreta:

Il cognome della signora Giuseppina Didoli vedova Pirnat
è ridotto in « Pirnetti ».

Il presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale,
notificato alla richiedente nei modi previsti al n. 6 del citato
decreto Ministeriale e avrà esecuzione secondo le norme sta-

bilite ai nn. 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 30 novembre 1928 - Anno VII

Il prefetto: FonNAcan1.
(1965)

N. 31119-18427.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCTA DI THIESTE

Veduta la domanda presentata dal sig. Ugo Pirnat fu
Giuseppe, nato a Trieste il 10 giugno 1894 e residente a Trie-
ste, via Scorcola n. 14, e diretta ad ottenere a termini del-
I'art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 192G, n. 17, la ridu-
zione del suo cognome in forma italiana e precisamente in
« Pirnetti »;
Veduto che la domanda stessa è stata affissa per un mese

tanto all'albo del Comune di residenza del richiedente,
quanto all'alho di questa Prefettura, e che contro di essa
entro quindici giorni dalla seguita affissione. non è stata
fatta opposizione alcuna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1920 e il R. de-

creto 7 aprile 1927, n. 494;

Decreta:
Il cognome del sig. Ugo Pirnat è ridotto in « Pirnetti ».

Uguale riduzione è disposta per i famigliari del richie-
dente indicati nella sua domanda e cioè:

1. Adele Pirnat nata Beber di Giuseppe, nata il 10 no-
Vembre 1890, moglie;

2. Tullio di Ugo, nato il G settembre 1924, figlio.
11 presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale,

notificato al richiedente nei modi previsti al n. G del ci-
tato decreto Ministeriale e avrà esecuzione secondo le norme
stabilite ai numeri 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addl 30 novembre 1928 - Anno VII

Il prefetto: Founcum.
(1966)

N. 11419-18429. N. 11419-18428.

IL PREFETTO IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dalla signora Giuseppina
Bidoli vedova Pirnat fu Giuseppe, nata a Trieste il 16 mar-
zo 1801 e residente a Trieste, via Madonnina n. 4, e diretta
ad ottenere a termini dell'art. 2 del R. decreto-legge 10 gen-
naio 1926, n. 17, la riduzione del suo cognome in forma
italiana e precisamente in « Pirnetti »;

Veduta la domanda presentata dal signor Arturo Pirnat
fu Giuseppe, nato a Trieste il 3 maggio 1896 e residente a

Trieste, via Madonnina n. 4, e diretta ad ottenere a termini
dell'art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, la ri-
duzione del suo cognome in forma italiana e precisamente
in « Pirnetti »;
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Veduto che la domanda stessa è stata affissa per un mese

tanto all'alho del Comune di residenza del ricliiedente,
quanto all'albo di questa Prefettura, e che contro di essa

entro quindici giorni dalla seguita affissione non è stata

fatta opposizione alcuna;
Veduti il decreto Alinisteriale 5 agosto 1926 e il R. de-

creto 7 aprile 1927, n. 494;

Decreta :

Il cognome del sig. Arturo Pirnat è ridotto in « Pirnetti ».

Il presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale,
notificato al richiedente nei modi previsti al n. 4 del ci-

tato decreto 31inistoriale e avrà esecuzione secondo le nor-

me stabilite ai un. 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 30 novembre 1928 - Anno VII

Il prefetto: FORNACIARI.

(1967)

N. 11419.20710.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TILIESTE

Veduta la domanda presentata dal signor Luigi Pischianz
fu Giovanni 3laria, nato a Trieste il 0 luglio 1885 e resi-

dente a Trieste, vicolo delle Itose n. 40, e diretta ad otte-

nere a termini dell'art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio
102G, n. 17, la riduzione del suo cognome in forma italiana

e precisamente in « Polli »;
Veduto che la domanda stessa è stata affissa per un mese

tanto all'albo del Comune di residenza del richiedente,
quanto all'albo di questa Prefettura, e che contro di essa en-

tro quindici giorni dalla seguita aflissione non è stata fatta

opposizione alcuna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 e il R. de-

creto 7 aprile 1927, n. 491;

Decreta:

Il cognome del sig. Luigi Pischianz è ridotto in « Polli ».

Il presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale,
notificato al richiedente nei modi previsti al n. 6 del ci-

tato decreto Ministeriale e avrà esecuzione secondo le nor-

me stabilite ai un. 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 30 novembre 1928 - Anno VII

Il prefetto: FonNACIARI.
(1968)

N. 11419-21001.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la donianda presentata dalla signorina Giovanna

Pischianz di Giovanni, nata a Trieste il 2 giugno 1800 e re-

silente a Trieste, via A. Caccia n. 10, e diretta ad ottenere

a terniini dell'art. 2 del H. decreto-legge 10 gennaio 1920.

n. 17, la vi luzione del suo cognome in forma italiana e pre-

cisamente in « Polli »;
Veduto che la domanda stessa ò stata affissa per un mese

tanto all'alho del Comune di residenza della richiedente,

quanto all'alho di nuesta Prefettura, e che contro di essa en-

tro quindici giorni dalla seguita afllssione non è stata fatta

opposizione alcunaj

Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1920 e il R. de,

creto 7 aprile 1927, n. 494;

Decreta:

Il cognome della signorina Giovanna Pischianz è ridotto
in « Polli ».

Il presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale,
notificato alla richiedente nei modi previsti al n. 6 del cis

tato decreto Ministeriale e avrà esecuzione secondo le not
me stabilite ai un. 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 30 novembre 1928 - Anno VII

Il prefetto: FonxAcanI.
(1969)

N. 11419 21193.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dalla signorina Alice Po-

latsek fu Giuseppe, nata a Trieste il 20 maggio 1873 e resi-

dente a Trieste, Gretta - via dei Baseggio, 115, e diretta ad

ottenere a termini dell'art. 2 del R. decreto-legge 10 gen-
naio 1926. n. 17, la riduzione del suo cognome in forma ita-

liana e precisamente in « Polazzi »;
Veduto clie In domanda stessa è stata affissa per un mese

tanto all'albo del Comune di residenza della richiedente,
quanto all'albo di questa Prefettura, e clie contro di essa

entro quindici giorni dalla segulta affissione non è stata

fatta opposizione alcuna ;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 e il R. de·

creto 7 aprile 1927, n. 494;

Decreta:

Il cognome della signorina Alice Polatsek è ridotto ilt

« Polazzi ».

Il presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale,
notificato alla richiedente nei modi previsti al n. 6 del ci-

tato decreto Ministeriale e avrà esecuzione secondo le norme

stabilite ai numeri 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 30 novembre 1928 - Anno VII

Il prefet to : FonNAc1Anr.

(1970)

N. 11419 21190.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA Ol TRIESTE

Veduta la domanda presentata dalla signorina Gilda Po-

latsek fu Giuseppe, nata a Trieste il 20 settembre 1877 e re-

sidente a Trieste, Gretta - via dei Enseggio, 115, e diretta
ad ottenere a termini dell'art. 2 del R. decreto legge 10 gen-

naio 1920, n. 17. la riduzione del suo cognome in forina ita-

liana e precisamente in « Palazzi »:
Ve luto che !a domanda stessa o stata alissa por un mese

tanto all'alho del Comune di resilopza della richiedente,
quanto all'albo di questa Prefettura, e che contro di essa

entro 15 giorni dalla seguita afilssione non ò stata fatta

opposizione alenna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1020 e il IL des

creto 7 aprile 1927, n. 491)
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Decreta:

Il cognome della signorina Gilda Polatsek è ridotto in
:« Polazzi ».

Il presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale,
notificato alla richiedente nei modi previsti al n. 6 del citato
decreto Ministeriale e avrà esecuzione secondo le norme sta-
bilite ai un 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 30 novembre 1928 - Anno VII

Il prefetto: FonNAc1ARI.
(1971)

N. 11419-21192.

IL PREFETTO
DELLA PROVlNCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dalla signorina Olga Polat-
sek fu Giuseppe, nata a Trieste il 6 aprile 1868 e residente a
Trieste, Cretta - via dei Baseggio, 115, e diretta ad ottenere
a termini dell'art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1926,
n. 17, la riduzione del suo cognome in forma italiana e pre-
cisamente in « Polazzi » ;
Veduto che la domanda stessa è stata affissa per un mese

tanto all'albo del Comune di residenza della richiedente,
guanto all'albo di questa Prefettura, e che contro di essa
entro quindici giorni dalla seguita affissione non è stata
fatta opposizione aTenna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 e il R. decreto

? aprile 1927, n. 494;

Decreta:

Il cognome della signorina Olga Polatsek è ridotto in « Po-
lazzi ».

Il presente decreto sarà, a cura delPantorità comunale,
notificato alla richiedente nei modi previsti al n. 6 del citato
decreto Ministeriale e avrà esecuzione secondo le norme sta-
bilite ai nn. 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 30 novembre 1928 - Anno VII

Il prefetto : Fondenar.
(1972)

N. 11419-21191.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Vediita la domanda presentata dalla signora Sara Luz-
zatto vedova Polatsek fu Samuele, nata a Gradisca l'11 ago-
sto 1842 e residente a Trieste, Gretta - via dei Baseggio, 115,
e diretta ad ottenere a termini dell'art. 2 del R. decreto-
legge 10 gennaio 1926, n. 17, la riduzione del suo cognome
in forma italiana e precisamente in « Polazzi » ;
Veduto che la domanda stessa è stata aflissa per un mese

tanto all'albo del Coiµune di residenza della richiedente,
quanto all'albo di qtiesta Prefettura, e che contro di essa
entro quindici giorni dalla seguita allissione non è stata
fatta opposizione alenna;
Veduti il decreto 3Iinisteriale 5 agosto 1926 e il R. de-

creto 7 aprile 1927, n. 494;

Decreta:

Il cognome della signora Sara Luzzatto vedova Polatsek
è ridotto in « Polazzi ».

Il presente decreto sara, a cura dell'autorit3 comunale,
notificato alla richiedente nei modi previsti al n. 6 del ci-
tato decreto ministeriale e avrà esecuzione secondo le nor.
me stabilite ai un. 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 30 novembre 1928 - Anno VII

11 prefetto : FORNACIARI.
(1973)

N. 11419-25254.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dal signor Salvatore Po-
zun di Giuseppe, nato a Trieste il 21 luglio 1901 e residente
a Trieste, via dell'Istituto n. 19, e diretta ad ottenere a ter-
mini dell'art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17,
la riduzione del suo cognome in forma italiana e precisa-
mente in « Pozzi »;
Veduto che la domanda stessa è stata afilssa per un mese

tanto all'albo del Comune di residenza del richiedente,
quanto all'albo di questa Prefettura, e che contro di essä
entro quindici giorni dalla seguita affissione non è stata
fatta opposizione alcuna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 e il R. de-

creto 7 aprile 1927, n. 494;

Deci•eta:

Il cognome del sig. Salvatore Pozun è ridotto in « Pozzi ».

Il presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale,
notificato al richiedente nei modi previsti al n. 6 del ci-
tato decreto ministeriale e avrà esecuzione secondo le nora

me stabilite ai un. I e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 30 novembre 1928 - Anno VII

Il prefetto: Fonnc1ARI.
(1974)

N. 11419-15463.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dal signor Gioacchino Prelz
fu Giuseppe, nato a Trieste il 24 giugno 1903 e residente a

Trieste, via del Bosco n. 1, e diretta ad ottenere a termini
delPart. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, la
riduzione del suo cognome in forma itäliana e precisamente
in « Prezzi » ;
Veduto che la domanda stessa è stata affissa per un mese

tanto alPalbo del Comune di residenza del richiedente,
quanto all'albo di questa Prefettura, e che contro di essa;
entro quindici giorni dalla seguita aflissione non è stata;
fatta opposizione alcuna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agost,o 1926 e il R. de.

creto 7 aprile 1927, n. 494;
Deci'eta :

Il cognome del sig. Gioacchino Prelz è ridotto in « Prezzi ».

Il presente decreto sarà, a cura delPantorità comunale,
notificato al richiedente nei modi previsti al n. 6 del cia
tato decreto ministeriale e avrà esecuzione secondo le nora

me stabilite ai nn. 4 e 5 del decreto stesse.

Trieste, addì 30 novembre 1928 - Anno VII

Il prefetto : Fonmounr.
(1975)
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N. 11419 "7027.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dalla signora Elena Besi-
lacqua vedova Riaviz fu Domenica, nata a Mossa (Friuli) il
9 luglio 1854 e residente a Trieste, vicolo delle Rose n. 40,
e diretta ad ottenere a termini dell'art. 2 del R. decreto-

legge 10 gennaio 1926, n. 17, la riduzione del suo cognome
in forma italiana e precisamente in « Risiani » ;
Veduto che la domanda stessa è stata affissa per un mese

tanto all'albo del Comune di residenza della richiedente,
quanto all'albo di questa Prefettura, e che confro di essa
entro quindici giorni dalla seguita altissione non è stata

fatta opposizione alcuna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 e il R. de

creto 7 aprile 1927, n. 494;

Deci'eta :

Il cögnome della signora Elena Bevilacqua vedova Riaviz

è ridotto in « Riviani ».

Il presente decreto sarà, a enra dell'autorità comunale,
notificato alla richiedente nei modi previsti al n. 6 del ci-

tato decreto ministeriale e avrà eseenzione secondo le nor-

me stabilife ai nn. 4 e .5 del decreto stesso.

Trieste, addì 30 novembre 1928 - Anno VII

Il prefetto: Founcun1.
(1976)

N. 11410-14658.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dal signor Luigi Razman
di Antonio, nato a Trieste il 23 settembre 1903 e residente a

Trieste, viale XX Settembre, 25, e diretta ad ottenere a ter-

mini dell'art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 1T,
la riduzione del suo cognome in forma italiana e precisa-
mente in « Rasmini »;
Veduto che la domanda stessa è stata allissa per un mese

tanto all'albo del Comune di residenza del richiedente,
quanto all'albo di questa Prefettura, e che contro di essa

entro quindici giorni dalla seguita affissione non è stata

fatta opposizione alcuna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 e il R. de-

creto 7 aprile 1927, n. 494;

Decrets:

Il cognome del sig. Luigi Razman ò ridottã in « Rasmini ».

Il presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale,
notificato al richiedente nei modi previsti al n. 6 del ci-

tato decreto ministeriale e avrà esecuzione secondo le nor-

me stabilite ai nn. 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste. addì 30 növembre 1928 - Anno VII

Il prefetto: FonNAcfAn1.

(1977)
N. 11419-9644.

IL PREFETTO

DELLA PROVINOIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dal signor Gioacchino Ru-
sich di Antonio, nato a Castellier di Visinada il 2G luglio

1900 e residente a Trieste, via della Guardia n. T, e diretta
ad ottenere a termini dell'art. 2 del R. decreto-legge 10 gen-
naio 1926, n. 17, la riduzione del suo cognome in forma ita-
linna e précisamente in « Russi » ;
Veduto che la domanda stessa è stata aflissa per un mese

tanto all'albo del Comune di residenza del richiedente,
quanto all'alho di questa Prefettura, e che contro di essa
entro quindici giorni dalla seguita affissione non è stata
fatta opposizione alcuna;
Veduti il decreto .\Iinisteriale 5 agosto 192G e il R. de-

creto 7 aprile 1927, n. 494 ;

Decreta:

Il cognome del sig. Gioacchino Rusich ò ridotto in « Rus-
81 »,

Il presente decreto sarà, a cura delPautorità comunale,
notificato al richiedente nei modi previsti al n. 6 del cis
tato decreto ministeriale e avrà esecuzione secondo le nor.
me stabilite ai nn. 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 30 novembre 1928 - Anno VII

Il prefetto : Fonocunt.

(1978)

N. 31419-19780.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dal sig. 3Iarcello Slavez
fu Giacomo, nato a Trieste il 3 dicembre 1900 e residente a

Trieste, Scala Monticello n. 1, e diret ta ad ottenere a ter-

mini dell'art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1920, n. 17,
la riduzione del suo cognome in forma italiana e precisa-
mente in « Salvi »;
Veduto che la domanda stessa è stata allissa per un mese

tanto all'alho del Comune di residenza del richiedente,
quanto all'albo di questa Prefettura, e che contro di essa
entro quindici giorni dalla seguita affissione non è stata

fatta opposizione alcuna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1920 e il R. de-

creto i aprile 1927, n. 494;

Decreta :

Il cognome del sig. Marcello Slavez è ridotto in « Salsi ».

Uguale riduzione è disposta per i famigliari del richie-
dente indicati nella sua ilomanda e cioè:

Emilia Slavez nata Mattich di Luca, nata il 20 luglio
1894, moglie.
Il presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale,

notificato al richiedente nel modi previsti al n. G del ci-

tato decreto ministeriale e avrà esecuzione secondo le nor-

me stabilite ai nn. A e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 26 novembre 1928 - Anno VII

Il prefetto: Fonncum.
(1979)

N. 11410-19781.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA 01 TRIESTE

Veduta la domanda presentata dal sig. Ermanno Blavez

fu Giacomo, nato a Trieste il 27 luglio 18¾ e resblente a

Trieste, Scala Monticello n. 1, e diretta ad ottenere a ter-
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mini delPart. 2 del R. decreto-legee 10 gennaio 10"G, n. 17,
la riduzione del suo cognome in forma italiana e precisa-
mente in « Salvi » ;
Veduto che la domanda stessa è stata allissa per un mese

tanto all'alho del Comune di residenza del richiedente,
quanto all'albo di questa Prefettura, e che contro di essa
entro quindici giorni dalla seguita allissione non è stata
fatta opposizione alcuna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 e il R. decreto

7 aprile 1927, n. 404;

Decreta:

Il cognome del sig. Ermanno Slavez è ridotto in « Salvi ».

Il presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale,
notificato al richiedente nei modi previsti al n. 6 del citato
decreto Ministeriale e avrà eseenzione secondo le norme sta-
bilite ai un. 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 30 novembre 1928 - Annö VII

11 prefetto: FORNACMM.
(1980)

N. 11419-19778.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dalla signorina Italica Sla-
vec fu Giacomo, nata a Trieste il 21 gennaio 1893 e residente
a Trieste, via Boccaccio n. 12, e diretta ad ottenere a ter-

niini dell'art. 2 del R. decreto-legge 30 gennaio 1920, n. 17,
la riduzione del suo cognome in forma italiana o precisamen
te in « Salv i » ;
Veduto che la domanda stessa è stata affissa per un mese

tanto alPalbo del Comnue di residenza della richiedente,
quanto all'alho di questa Prefettura, e che contro di essa
entro quindici giorni dalla seguita affissione non è stata
fatta opposizione alcuna ;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 e il R. de-

creto 7 aprile 1927, n. 494;

Decreta :

Il cognome della signorina Italica Slavec è ridotto in
« Salvi ».

Il presente decreto sarò, a cura dell' autorità comunale,
notificato alla richiedente nei modi previsti al n. 6 del citato
decreto Ministeriale e avrà esecuzione secondo le norme sta-
bilite ai nn. 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 30 novembre 1928 - Anno VII

Il prefetto: FonNAc1ARI.
(1981)

N. 11419-22109.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dalla signorina Giovanna
Schlosser fu Giovanni, nata a Mantova il 12 ottobre 1875 e

residente a Trieste, sia Milano n. 27, e diretta ad ottenere
a termini dell'art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1920,
n. 17, la riduzione del suo cognome in forma italiana e pre
cisamente in « Fabbri »;
Veduto che la domanda stessa ò stata affissa per un meer

tanto all'albo del Comune di residenza della richiedente,

quanto all'alho di questa Prefettura, e che contro di essa
entro quindici giorni dalla seguita affissione non è stata
fatta opposizione alcuna;
Veduti il decreto Ministeriale .5 agosto 1320 e il R. decreto

7 aprile 1927, n. 494;
Decreta :

Il cognome della signorina Giovanni Schlosser à ridotto
in « Fabbri ».

Il presente decreto sarò, a enra dell'autoritù comunale,
notificato alla richiedente nei modi previsti al n. 6 del citato
decreto Ministeriale e avrà esecuzione secondo le norme

stabilite ai nn. 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 30 novembre 1928 - Anno VII

Il prefetto: FouncLua.
(1982)

N. 11419-2774T.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dal sig. Marcello Sessich
di Marcello, nato a Trieste il 15 giugno 1907 e residente a

Trieste, via Tarabocchia n. S, e diretta ad ottenere a ter-
mini delPart. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 192G, n. 17,
la riduzione del suo cognome in forma italiana e precisamen-
te in « Sessi » ;

Veluto che la domanda stessa ò stata aflissa per un mese

tanto all'alho del Comune di residenza del richiedente,
quanto all'alho di questa Prefettura, e che contro di essa
entro quindici giorni dalla segnita affissione non è stata
fatta opposizione alcuna ;
Veduti il decreto 31inisteriale 5 agosto 1926 e il R. de-

creto 7 aprile 1927, n. 494;

Decreta:

Il cognome del sig. 3Iarcello Sessich è ridotto in « Sessi ».

Il presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale,
notificato al richiedente nei modi previsti al n. 6 del ci-
tato decreto ministeriale e avrà esecuzione secondo le nor-

me stabilite ai nn. 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 30 novembre 1928 - Anno VII

Il prefetto: Founctuu.
(1983)

N. 11419-20006.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dalla signorina Eleonora
Skobrtal fu Giuseppe, nata a Rozzo d'Istria il 6 maggio 189G
e residente a Trieste. via Franca n. 5, e diretta ad ottenere
a termini dell'art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1926,
n. 17, la riduzione del suo cognome in forma italiana e pre-
cisamente in « Scoberti »;
Veiluto che la domanda stessa è stata affissa per un mese

tanto alPalbo del Comune di residenza della richiedente,
quanto all'alho di questa Prefettura, e che contro di essa
entro quindici giorni dalla seguita affissione non è stata
fatta opposizione alcuna;
Veduti il decreto 3tinisteriale 5 agosto 192G e il R. decretö

7 aprile 1927, n. 191;
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Decreta: Il presente decreto sarù, a enra dell'autorità comunale,
notificato al richiedente nei modi previsti al n. 6 del citato

Il cognome deBa signorina Eleonora Skobrtal è ridotto in decreto Alinisteriale e avrà esecuzione secondo le norme sta-
« Scoberti »· bilite ai nn. 4 e 5 del decreto stesso.

11 presente decreto s:ch, a cura dell'autorità comunale' Trieste, addì 30 novembre 1928 - Anno VII
notificato alla richiedente nei modi previsti al n. 6 del citato
decreto 31inisteriale e avrà esecuzione secondo le norme sta- Il prefetto: FORNACIARI.
bilite ai nn. 4 e 5 del decreto stesso. (1986)

Trieste, addì 30 novembre 1928 - Anno VII N. 11419-26161.

Il prefetto: FORNACURI. IL PREFETTO

(1984) DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

N. 11419-20005.

IL PREFETTO

DELLA PllOVINCIA DI TllIESTE

Veduta la lonianda proerniata dalla signorina Ottilia
Skohrful fu Giuseppe, naht a Ilozzo d'Istria il 24 novembre

1800 e residente a Trieste, via Frauen n. 5, e diretta ad

ottenere a termini del art. 2 <1el H. decreto-legge 10 gen-
naio 102G, n IT. la riduzione del suo cognome in forma

italiana e precisamente in e Scoberti »;
Veduto che la domanda stessa è stata olissa per un mese

tanto all'alho del Comune di residenza della richiedente,
quanto all'alho di questa l'refettura, e che contro di essa

entro quindici giorni dalla seguita allissione non è stata

fatta opposizione alenna:
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 192G e il R. decreto

7 aprile 1927, n. 191,
Decreta:

Il cognome della signorina Ottilia Skobrtal è ridotto in

a Reoberti ».

11 presente decreto sarà, a cura dell'autorità coninnale,

notificato alla richiedente noi modi previsti al n. G del citato

decreto Ministeriale e avr:1 eseenzione secondo le norme sta-

bilite ai nn. 4 e 5 del <leerato stesso.

Trieste, addì 30 novembre 1928 - Anno VII

Il prefetto: Founcan1.
(1985)

N. 11419-20007.

IL PItEFETTO

DEl LA PROVINCIA DI TRIESTE

Yeduta la domanda presentata dal sig. Vittorio Skobrtal
fu Giuseppe, nato a Hozzo l'Istria il 6 marzo 1895 e residen

10 a Trieste, via Frauen n. 5, e diretta ad ottenere a termini

<!ell art. 2 del It decreto le ge 10 gonnaio 1926, n. 17, 10

riduzione del suo enenome in forma italiana e precisamente
in « Reoberti »;
Veduto che la domanda stessa è stata affissa per un mese

tanto n!!'alho del ('omime di residenza del richiedente,

quanto alPulho di questa Prefettura, e che contro di essa

entro splindici invni dalbi seguita alissione non è stata

fatta opposi tione nl una
Veduti il decreto MinisteriaÌe 5 agosto 1920 e il R. de-

creto 7 aprile 1927, n. 494 ;

Decreta:

Il cognome del sig. Yittorio Skobrial è ridotto in « Sco

berti ».

Veduta la domanda presentata dal sig. Riccardo Steffich
fu Giovanni, nato a Luseingrande il 10 ottobre 1887 e resi-

dente a Trieste, via Benedetto Marcello n. 2, e diretta ad

otten re a termini dell'art. 2 del H. decreto-legge 10 gen-
naio 1000, n. 1T, la riduzione del suo cognome in forma'

italiana e precisamente in « Stefani »;
Veduto che la donianda stessa è stata afilssa per un mese

tanto alPalho del Comune di residenza del ricliiedente, quan-
to all'alho di questa Prefettura, e che contro di essa entro

quindici piorni dalla seguita affissione non è stata fatta

opposizione nienna;
Veduti il decreto 31inisteriale 5 agosto 1926 e il R. des

creto 7 aprile 1927, n. 494;

Decreta :

Il cognome del sig. Riccardo Steflich è ridotto in i< Stes

fani ».

Uguale riduzione è disposta per i famigliari del richie*
dente indienti nella sua domanda e cioè:

1. Ernesta Stefilch nata Bussanich fu Ernesto, nata il
10 gennaio 1805, moglie;

2. Bruno di Riccardo, nato il 26 maggio 1928, figlio.
Il presente decreto sarà, a cura dell' autorità comunale,

notificato al richiedente nei modi previsti al n. 6 del citato
decreto Ministeriale e avrà eseenzione secondo le norme stas

.
bilite ai nn. 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 26 novembre 1928 - Anno VII

Il prefetto : FORNACIARI.

(1987)

N. 11419-12441.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta ht donmnda presentata dal sig. Albino Steinbach

di Ginlin, unto a Triesie il 6 gennaio 1NST e residente a Trie-

ste, Campo San Luigi n. 2, e diretta nd ottenere a ternlini

dell'art. 2 del H. decreto legge 10 gennaio 1920, n. 1T, la ridu-

zione del suo cognome in forma italiana e precisamente in
« Hinsasso »;
Veduto che la domanda stessa ò stata aflissa per un mese

tanto all'alho del Comune di residenza del richiedente,

quanto all'alho <li questa l'refettura, e che contro di essa

entro ynin I ci giorni dal;a seguita olissione non è stata

fatta oppsiviano nDuna:
Veduti il demoto Ministeriale 5 agosto 1920 e il R. de-

creto 7 aprile 1927, n. 404;

Decreta :

Il cognome del sig. Albino Steinbach è ridotto in « Hio-

Sass0 0.
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Il presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale,
notificato al richiedente nei modi previsti al n. 6 del citato
decreto 3Iinisteriale e avrà esecuzione secondo le norme

stabilite ai nn. A e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 30 novembre 1928 - Anno VII

Il prcfctto: FonsAc1ARI.
(1988)

N. 11419-17603.

IL PliEFETTO

DELLA PIt0VINCIA DI TllIESTE

Veduta la domanda presentata dal sig. Michele Steinbach
di Giovanni, nato a Trieste il 30 nyosto 1903 e residente a

Teleste, sin Amerigo Vespucci n. -!3, e diretta ad ottenere

a termini dell'art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1926,
n. 17, ht riduzione del suo cognome in forma italiana e pre-
cisamente in « Hiosasso »;
Veduto che la domanda stessa ò stata affissa per un mese

tanto. all'alho del Comune di residenza del richiedente,
quanto all'alho di questa l'refettura, e che contro di essa
entro quindici giorni dalla seguita aflissione non ò stata
fatta opposizione alenna;
Veduti il decreto 31inisteriale 5 agosto 102G e il R. decreto

7 aprile 1927, n. 404;

Decreta:

Il cognome del sig. Michele Steinbach è ridotto in « Rio-
sasso ».

Il presente decreto sarn, a enra dell'autoritA comunale,
notificato al richiedente nei modi previsti al n. 6 del citato
decreto alinisteriale e avrà esecuzione secondo le norme sta-

bilite ai on. 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 30 novembre 1928 - Anno VII

Il prcfctio: FORNÀCIÀRI.
(1989)

N. 11419-20159.

IL PitEFETTO

DELLA PROVINCIA DI TllIESTE

Veduta la domanda presentata dal sig. Walter Stritof
di (linseppe, nato a Trieste il 18 febbraio 1000 e residente
a Tiieste, sin Bramante n. 10, e diretta ad ottenere a termini
l'art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, la

ridrzione del suo cognonie in forina italiana e precisamente
in « Stritoni »;
Veduto che la domanda stessa ò stata affissa per un mese

tento all'aiho del f'omune di residenza del richiedente,
quanto allatho di questa Prefettura, e che contro di essa
entro 15 giorni dalla seguita unissione non è stata fatta
opposizione nienna:
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1020, e il R. de-

creto 7 aprile 1927, n. 401;

Decreta:

Il coenome del sig. Walter Stritof è ridotto in « Stritoni ».

Il presente decreto sar:3, a enra dellantorità comunale,
116tineato al richiedente nei ino 11 previsti al n. 6 del citato

decreto Ministeriale e avrà eseenzione secondo le norme stä-

bilite ai nn. 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 30 novembre 1928 - Anno VII

n prefetto: FORNACURI.
(1990)

N. 11419-19771.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la donianda presentata dal sig. Mario Tecilazich fu
Gios. Francesco, nato a Trieste il 18 gennaio 1903 e resi-
dente a Trieste, piazza Venezia n. 4, e diretta ad ottenere

a termini dell'art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1920,
n. 17, la riduzione del suo cognome in forma italiana e pre-
cisaniente in « Telazzi »;
Veduto che in domanda stessa è stata allissa per un mese

tanto all'alho del Comune di residenza del richiedente,
quanto all'alho d: questa Prefettura, e che contro di essa
entro 15 giorni dalla segulta allissione non è stata fatta
opposizione alenna:
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1920, e il R. de.

creto i aprile 1927, n. 404;

Decreta:

Il cognome del sig. 3Iario Tecilazich ò ridotto in « Telazzi ».

Il presente decreto sarà, a enra dell'autorità comunale,
notificato al richiedente nei modi previsti al n. 6 del citato
decreto Alinisteriale e avrà esecuzione secondo le norme sta-
bilite ai nn. 4 e 5 del decreto stesso

Trieste, addì 30 novembre 1928 - Anno VII

Il prefetto: FORNACIARI.
(1991)

N, 11419-13689.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dal sig. Dante Werk di
Franco, nato a Trieste il 10 giugno 1903 e residente a Trie-
ste, vicolo Senglioni n. 2TS, e diretta ad ottenere a termini
dell'art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, la
riduzione del suo cognome in forma italiana e precisamente
in « Verchi »;
Veduto che la domanda stema è stata aflissa per un mese

tanto all'alho del Comune di residenza del richiedente,
quanto all'alho di questa Prefettura, e che contro di essa
entro quindici giorni dalla seguita aflissione non è stata
fatta opposizione alcuna ;

°

Veduti il decreto 31inisteriale 5 agosto 1926 e il R. de-
ereto i aprile 1927, n. 404;

Decreta:

Il cognome del sig. Dante Werk è ridotto in « Verchi W.

Il presente decreto sarn, a cura dell'autorità comunale,
notificato al richiedente nei modi previsti al n. 6 del citato
decreto Ministeriale e avrà esecuzione secondo le norme

stabilite ai nn. 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 30 novembre 1928 - Anno VII

Il prefetto: FoaNACIAar.
(1992)
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N. 11419-33688.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dal sig. Francesco Werk
fu Giovanni, nato a Trieste il 27 gennaio 1878 e residente

a Trieste, vicolo Seaglioni n. 272, e diretta ad ottenere a

termini dell'art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1926,
n. 17, la riduzione del suo cognome in forma italiana e pre-
cisamente in « Verchi » ;
Veduto che la domanda stessa è stata affissa per un mese

tanto all'albo del Comune di residenza del richiedente, quan.
to all'albo di questa Prefettura, e che contro di essa entro

quindici giorni dalla seguìta affissione non è stata fatta

opposizione alcuna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 e il R. de-

creto I aprile 192'i, n. 494;

Decreta:

11 cognome del signor Francesco Werk A ridotto in « Ver-

chi ».
Uguale riduzione è disposta per i famigliari del richie-

dente indicati nella sua domanda e cioè:

3. Guglielma Gemma Werk nata Cepparo fu Giacomo,

nata il 2 ottobre 1878, moglie;
2. Giovanni di Francesco, nato il 21 febbraio 1921,

figlio ;
3. Manlio di Francesco, nato il 14 agosto 190'i, figlio.

Il presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale,
notificato al richiedente nei modi previsti al n. 6 del citato

decreto Ministeriale e avrà eseenzione secondo le norme sta-

bilite ai nn. 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 30 novembre 1928 - Anno VII

Il prefeito: FonNAcun1.

(1993)
N. 11419-24077.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dal sig. Dante Witsch in

Enrico, nato a Trieste il 1° dicembre 1897 e residente a Trie-

ste, via Conti n. 30, e diretta ad ottenere a termini del-

l'art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1920, n. 17, la ri-

dozione del suo cognome in forma italiana e precisamente
in « Viei »;
Teduto che la domanda stessa è stata allissa per un mese

tanto all'albo del Comune di residenza del richiedente,

quanto all'alho di questa Prefettura, e che contro di essa

entro quindici giorni dalla seguita aflissione non è stata

fatta opposizione alcuna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1920 e il R. decreto

7 aprile 1927, n. 494;

Decreta :

11 cognome del sig. Dante Witsch è ridotto iii « Vici ».

11 presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale,
notificato al richiedente nei modi previsti al n. 6 del citato

decreto Ministeriale e avrA eseenzione secondo le norme sta-

bilite ai nn. 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 30 novembre 1928 - Anno VII

Il prefetto: Fon.NAcuni.

(1994)

N. 11419-27176.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dalla signorina Antonietta
Wittmann di Antonio, nata a Trieste il 10 giugno 1894 e

residente a Trieste, via Enrico Toti n. 1, e diretta ad otte-

nere a termini dell'art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio
192G, n. 17, la riduzione del suo cognome in forma italiana
e precisamente in « Vittimani »;
Veduto che la domanda stessa è stata affissa per un mese

tanto all'alho del Comune di residenza della richiedente,
quanto all'alho di questa Prefettura, e che contro di essa

entro quindici giorni dalla seguita affissione non è stata

fatta opposizione alcuna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 e il R. dé-

creto T aprile 1927, n. 494;

Decreta:

Il cognome della signorina Antonietta Wittmalm è ridotto
in a Yittimani ».

Il presente decreta sarò, a cura dell'autorità comunale,
notificato alla richiedente nei modi previsti al n. 6 del citato
decreto Ministeriale e avrà esecuzione secondo le norme

stabilite ni nn. 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì .30 novembre 1928 - Anno VII

Il prefetto: FoaNACI.ar.
(1995)

N. 11419-27149.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dalla signorina Anna Valig
fu Edoardo, nata a Trieste il i novembre 3904 e residente

a Trieste, via Giulia n. 100, e diretto ad ottenere a termini

dell'art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, la
riduzione del suo cognome in forma italiana e precisamente
in « Valle »;
Veduto che la domanda stessa è stata aflissa per un mese

tanto all'alho del Comune di residenza della richiedente,

quanto all'albo di questa Prefettura, e che contro di essa

entro quindici giorni dalla seguita affissione non è stata;

fatta opposizione alenna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1920 e il R. de-

creto T aprile 1927, n. 494;

Decreta :

Il cognome della signorina Anna Valig è ridotto ia

« Valle ».

Il presente decreto sarà a cura dell'autorità comunale,
notificato alla richiedente nei modi previsti al n. 6 del ci-

tato decreto Ministeriale e avrà caecuzione secondo le norme
stabilite ai nn. 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 30 novembre 1028 - Anno VII

Il prefetto: Fonocum.
(1996)

N. 11419-27150.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dal sig. Francesco Valig
fu Edoardo, nato a Trieste il 30 aprile 100T e residente a
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Trieste, via Giulia n. 106, e diretta ad ottenere a termini

dell'art. 3 del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, la ri-
duzione del suo cognome in forma italiana e precisamente
in « Valle »;
Veduto che la domanda stessa è stata affissa per un mese

tanto all'albo del Comune di residenza del richiedente,
quanto all'albo di questa Prefettura, e che contro di essa
entro quindici giorni dalla seguita affissione non è stata

fatta opposizione alcuna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 e il R. de·

creto 7 aprile 1927, n. 494;

Decreta:

Il cognome del sig. Francesco Valig è ridotto in « Valle ».

Il présente decreto sarà a cura dell'autorità comunale,
notificato al richiedente nei modi previsti al n. 6 del ci-
tato decreto Ministeriale e avrà esecuzione secondo le norme
stabilite ai un. 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 30 novembre 1928 - Anno VII

Il prefetto: FoaNAcun1.
(1997)

N. 11419-14786.
IL PREFETTO

DELLE PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dal sig. Nicolò Vitcovich
fu Nicolò, nato a Trieste il 15 novembre 1903 e residente a

Trieste, via della Fornace n. 7, e diretta ad ottenere a ter-
mini dell'art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17,
la riduzione del suo cognome in forma italiana e precisa-
mente in « Di Vito » ;
Veduto che la domanda stessa è stata affissa per un mese

tanto all'albo del Comune di residenza del richiedente,
quanto all'albo di questa Prefettura, e che contro di essa
entro quindici giorni dalla seguita aftissione non è stata

fatta opposizione alcuna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 192G e il R. de-

creto 7 aprile 1927, n. 494;

Decreta :

Il cögliome del signor Nicolò Vitcovich è ridotto in « Di

Il presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale,
notificato al richiedente nei modi previsti al n. 6 del ci-
tato decreto Ministeriale e avrà esecuzione secondo le norme
stabilite ai un. 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 30 novembre 1928 - 'Anno VII

Il prefetto: FonNXclan1.
(1998)

N. 11419-14784.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la doman<ht presentata dal sig. Pietro Vitcovich
fu Nicolò, nato a Trieste il 22 luglio 1905 e residente a

Trieste, via della Fornace n. 7, e diretta ad ottenere a ter-

mini dell'art. 2 del R. decreto legge 10 gennaio 1026, n. 17,
la riduzione del suo cognome in forma italiana e precisa-
mente in u Di Yito »;

Veduto che la domanda stessa è stata affissa per un mese

tanto all'alho del Comune di residenza del richiedente,
quanto all'alho di questa Prefettura, e che contro di essa
entro quin<lici giorni dalla seguita affissione non è stata
fatta opposizione alenna;
Veduti il decreto 31inisteriale 5 agosto 1920 e il R. de-

creto T aprile 1927, n. 404 :

Decreta :

Il cognome del sig. Pietro Viteovich ò ridotto in a Di

Vito ».

Il presente decreto sarh, a cura dell' autorità comunale,
notificato al richiedente nei modi previsti al n. G del citato
decreto Alinisteriale e avrà eseenzione secondo le norme sta-

bilite ai nn. 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste. addì 30 novembre 1928 - Anno VII

Il prefetto: Founcuni.
(1999)

N. 11410-19010.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI THIESTE

Veduta la domanda presentata dal sig. Giovanni Vlasich
fu Nicolò, nato a Stagno il 10 gennaio 1897 e residente a

Trieste, via Ireneo della Croce n. 5, e diretta ad otte.nere

a termini dell'art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1926,
n. 17, la riduzione del suo cognome in forma italiana e pre-
cisamente in « Volassi » ;
Veduto che la domanda stessa è stata at11ssa per un

mese tanto all'albo del Comune di residenza del richieden-

te, quanto all'albo di questa Prefettura, e che contro di essa

entro quindici giorni dalla segulta affissione non è stata

fatta opposizione alcuna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1026 e il R. decreto

7 aprile 1927, u. 494;

Decreta:

Il cognome del sig. Giovanni Vlasich è ridotto in « Vo-

lassi ».

Il presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale,
notificato al richiedente nei modi previsti al n. 6 del ci-

tato decreto Ministeriale e avrà esecuzione secondo le norme
stabilite ai un. A e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 30 novembre 1928 - Anno VII

Il prefetto: FORNACURI.

(2000)

N. 11419-16832.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dalla signora Maria
Zoehrer ved. Pranner fu Giovanni, nata a Lubiana il 25 feb-
braio 1872 e residente a Trieste, via Giulia n. 37, e diretta

ad ottenere a termini dell'art. 2 del R. decreto-legge 10 gen-
naio 1926, n. 1T, la riduzione dei suoi cognomi in forma
italiana e precisamente in « Zerri » e « Piani »;
Veduto che la domanda stessa è stata affissa per un mese

tanto all'albo del Comune di residenza della richiedente,
quanto all'albo di questa Prefettura, e.che contro R essa
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I
entro quindici giorni dalla segulta affissione non è stata
fatta opposizione alcuna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 192(i e il R. de-

creto 7 aprile 1927, n. 494;

Decreta:

I cognomi della signora Maria Zoehrer ved. Pranner

sono ridotti in « Zerri » e « Piani ».

Il presente decret<> sarà, a cura dell' autorità comunale,
notificato alla richiedente nei modi previsti al n. G del citato

decreto 31inisteriale e avrò eseenzione secondo le norme sta-
bilite ai nn. 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 30 novembre 1928 -
Anno VII

Il prefetto: Founcuni.
(2001)

N. 11419-18068.

IL PREFETTO

DELLA PliOVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dal sig. Angelo Zagar
fu Andrea, nato a Trieste il 17 giugno 1904 e residente

a Trieste, Unsovizza n. lb2, e diretta ad Ottenere a termini

dell'art. 2 del II. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, la
riduzione del suo cognome in forma italiana e precisamente
in « Zaghi » ;
Veduto che la domanda stessa è stata affissa per un mese

tanto all'albo del Comune di residenza del richiedente,

quanto all'alho di questa Prefettura, e che contro di essa en-

tro quindici giorni dalla seguita aflissione non è stata fatta

opposizione alcuna ;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1926.e il R. de-

creto 7 aprile 1927, n. 194;

Decreta:

Il cognome del sig. Angelo Zagar è ridotto in « Zaghi ».

Il presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale,
notificato al richiedente nei modi previsti al n. 6 del ci-

tato decreto 31inisteriale e avrà esecuzione secondo le nor-

me stabilite ai nn. 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addl 30 novembre 1928 -
Anno VII

Il prefetto: FonsAcuni.
(2002)

i Decreta:
I

Il cognome del sig. Enrico Zorn è ridotto in « Zorini »)

i Il presente decreto surft, a cura dell'autorità comunale,
notilicato al richiedente nei modi previsti al n. 6 del cia

tato decreto 3Iinisteriale e avrii escenzione secondo le norm

me stabilite ni un. I e 5 del decreto stesso.

Trieste, addi 30 novenibre 1928 -
Anno VII

11 profetto : FonNAcanI.

(2003)

N. 11419 22926.

¡L PIll FETTO

DELLA l'HOVINCIA DI TIllESTE

Veduta la domanda presentata dal sig. Enrico Zorn fu

Giuseppe, nato a Uninclistria il 18 luglio 18TD e residente

a Trieste, via Cunicoli n. 11, e direita ad ottenere a ter-

mini dell'art. 2 del ft. decreto legue 10 gennaio 1926, n. 17,
la riduzione del suo cognonie in fornia italiana e precisa-
mente in « Zorini » :

Veduto che in thinlanda stessa ò stata attissa per un mese

tanto all alho del Coninne di residenza del richiedente,

quanto ulEntbo di questa l'refettura, e che contro di essa

entro quindici giorni dalla seguita allssione non è stata

fatta opposizione nienna:
Veduti il decreto 31inisteriale 5 agosto 1926 e îl II. decreto

i aprile 1927, n. 191;

Decreta :

Il coënome del sig. Enrico Zorn ò ridotto in « Zorini ».

Uguale riduzione è disposta per i famigliari del richie-
dente indienti nella sua domanda e cion:

1. Giuseppina Zorn niita Germek fu Antonio, nata il
7 marzo 1870, moglie;

2. Giorgio di Enrico, nato il 14 maggio 1900, figlio.

Il presente decreto sarn, a enra deltantorità comunale,
notiliento al richiedente nel modi previsti al n. 6 del citato

decreto Alinistoriale e avrà eseenz'one secondo le norme sta-

bilite ai nu. 4 e .5 del dovreto stesso.

Trieste, addì 30 novembre 1929 . Anno VII

Il prefetto: Fonnc1ARI.
(2004)

N. 11419-22023. N. 11410-22922.

IL PREFETTO IL PlŒFETTO

DELLA PliOVINCIA DI TRIESTE I)ELLA ISOVINCIA I)l TIITESTE

Veduta la domanda presentata dal sig. Enrico Zorn di

Enrico, nato a Trieste il 4 marzo 1000 e residente a Trieste,
via Cunicoli n. 11, e diretta ad ottenere a terinini del

l'art. 2 del lt. decreto-legge 10 gennaio 1920, n. li, la ri-

duzione del suo cognome in forma italiana e precisamente
in « Zorini »;
Veduto che la domanda stessa è stata affissa per un mese

tanto all'alho del Comune di residenza del richiedente,

quanto allalho di questa l'refettura, e che contro di essa en-

tro spiindici giorni dalla seguita aflissione non ò stata fatta

opposizione alenna :

Veduti il decreto 31inistoriale 5 agosto 1926 e il It. de-

creto 7 aprile 1.02Ï, n. 101;

Veduta la domanda presentata dala signorina Giusep-
pina Zorn di Enrico, nata a Trieste LM direinbre 1904

e residente a Trieste, via Cunicoli n. 11, e diretta al ot-

tenere a terinini delEurt. 2 del li. Heereto h ge 10 gennaio
[926, n. li, la riduzione del suo cognome in forma italiano

e provisa:nente in « Zortni »;
Velato che la domanda stosa ò stata allissa per un mese

tanto al'alho del Comune di residenza de!!a richiedente,
quanto al'n!bo di queda l'infel ura, e che contro di essa en-

tro quindici giorni Unla seguita aflysione non è stata fatta

opposizione a lenna :

Veduti il derreto 3Iini teriale 3 nyssto 1520 e il H. de-

creto i aprile 1027, n. 101;
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Decreta:

Il cognome della signorina Giuseppina Zorn è ridotto in
7 Zorini ».

Il presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale,
notificato alla richiedente nei modi previsti al n. 6 del ci-
tato decreto Ministeriale e avrà esecuzione secondo le nor-
me stabilite ai un. 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 30 novembre 1928 Anno VII

Il prefetto : FormAc1ARI.
(2005)

N. 11419-19769.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dal sig. Emilio Zulich
fu Stefano, nato a Trieste il 16 agosto 1998 e residente a

.Trieste, via D. Rossetti n. 31, e diretta ad ottenere a ter.
mini dell'art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17,
la riduzione del suo cognome in forma italiana e precisa-
mente in « Zuliani »;
Veduto che la domanda stessa è stata affissa per un mese

tanto all'albo del Comune di residenza del richiedente,
quanto all'albo di questa Prefettura, e che contro di essa
entro quindici giorni dalla seguita afiissione non è stata
fatta opposizione alcuna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 e il R. dec1'eto

;7 aprile 1927, n. 494;

Decreta:

Il cognome del sig. Emilio Zulich è ridotto in « Zuliani ».

Il presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale,
notificato al richiedente nei modi previsti al n. 6 del citato
decreto Ministeriale e avrà eseenzione secondo le norme sta-
Tillite ai nn. 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 30 novembre 1928 . Anno VII

Il prefetto: FORNACIARI.
(2006)

Uguale riduzione è disposta per i famigliari del richie-
dente indicati nella sua domanda e cioò:

Francesca Kresta nata Engel di Bernardo, nata il
14 aprile 1902, moglie.
Il presente decreto sarA a cura dell'autorità comunale,

notifiento al richiedente nei niodi previsti al n. G del ci-
tato decreto Ministeriale e avrà ese azione secondo le norme
stabilite ai nn. 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 22 luglio 1928 - Anno VI

Il prefelto: Fonncuni.
(2007)

N. 11419-27137.

IL PREFETTO

DELLA PROYlNCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dalla signorina Marghe-
rita Arnerich fu Giovanni, nata a l'enkovaz di Dalinazia,
il 10 luglio 1888 e residente a Triote, via E. De Amicis
n. 11, e diretta utl ottenere a termini dell'art. 2 del R. de-

creto-legge 10 gennaio 1920, n. 17, la riduzione del suo

cognome in forma italiana e precisamente in « Arneri »;
Veduto che la domanda stessa ò stata anissa per un mese

tanto all'alho del Comune di residenza della richiedente,
quanto all'albo di questa Prefettura, e che contro di essa
entro gninlici giorni dalla seguita affissione non è stata
fatta opposizione alenna;
Yeduti il deireto 31inisteriale 5 agosto 1926 e il R. decreto

7 aprile 1927, n. 191;

Decreta:

Il cognome della signorina 3fargherita Arnerich è ridotto
in « Arneri ».

Il presente decreto savn, a cura dell'autorità comunale, no-
tificato alla richiedente nei modi previsti al n. G del citato
decreto Ministeriale e avra eseenzione secondo le norme

stabilite ai numeri 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 5 dicembre 1928 . Anno VII

Il prefetto : FORNACIARI.
(2008)

N. 11419-14164.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Yeduta la domanda presentata dal sig. Biagio Kresta
di Luigi, nato a Chiopris il 20 novembre 1887 e residente
a Vienna, I. Am Ilof n. 0, e direita ad ottenere a termini
dell'art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17,
la riduzione del suo cognome in forma italiana e precisa-
mente in « Cresta »;
Veduto che la domanda stessa ò stata affissa per un mese

tanto all'albo del Comune di residenza del richiedente,
quanto all'albo di questa I'vefettura, e che contro di essa
entro quindici giorni dalla seguita affissione non è stata
fatta opposizione alenna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 e il R. de-

creto 7 aprile 1927, n. 401;

Deerefa :

Il cognome del sig. Biogio Kresta è ridotto in « Cresta ».

N. 11419-24671.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata del sig. Giovanni Bassich
fu Giuseppe, nato a Portole 11 UG maggio 1901 e residente
a Trieste, Oprina n. 419, e diretta ad ottenere a termini
dell'art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, la
riduzione del suo cognome in forma italiana e precisamente
in « Unssi »;
Veduto che la domanda stessa ò stata afilssa per un mese

tanto all'alho del Comune di residenza del richiedente,
quanto all'alho di questa I refettura, e che contro di essa
entro quindici giorni dalla seguita effissione non è stata
fatta opposizione alcuna;
Veduti il decreto 31inisteriale 5 agosto 1926 e il R. decreto
i aprile 1027, n. 191;

Decreta:

Il cognome del sig. Giovanni Bassich è ridotto iti
« Bassi ».
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Uguale riduzione è disposta per i famigliari del richie-
dente indicati nella sua domanda e cioè:

Vittoria Bassich nata Bisiach di Giovanni, nata il
27 marzo 1901, moglie.

Il presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale, no-
titiento al richiedente nei modi previsti al n. 6 del citato
decreto 31inisteriale e avrù esecuzione secondo le norme

stabilite ai numeri le 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 5 dicembre 1928 - Anno VII

Il prefetto: Founcum.
(2009)

N. 11419-19117.

IL PREFETTO

DELLA PROVIXCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dal sig. Giusto Bokalitsch
fu Ciuseppe, nato a Trieste il 15 agosto 18GO e residente
a Trieste, via Conti n. 24, e diretta ad ottenere a termini
dell'art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17,
la riduzione del suo cognome in forma italiana e precisa-
mente in « Boccalis »;
Veduto che la domanda stessa è stata afÏissa per un mese

tanto all'alho del Comune di residenza del richiedente, quan-
to all'allm di questa Prefettura, e che contro di essa entro

quindici giorni dalla segnita afilssione non è stata fatta op-
posizione alcuna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 e il R. decreto

7 aprile 1927, n. 401;

Decreta:

Il cognome del sig. Giusto Bokalitsch ò ridotto in « Boc-

calis ».

Eguale riduzione è disposta per i famigliari del richie-
dente indicati nella sua domanda e cioè:

Lucia Bokalitsch nata Stoppar fu Giorgio, nata il 4 di-
cem bre 1881, moglie.

Il presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale, no-
titicato al richiedente nei modi previsti al n. 6 del citato
decreto Ministeriale e avrà esecuzione secondo le norme

stabilite ai numeri 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 5 dicembre 1928 - Anno VII

Il prefetto: Fonncun1.
(201

N. 11419-17382.

IL PREFETTO
DELLE PROVINCIA DI TRIESTE

Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 e il R. decreto
7 aprile 195, n. 494;

Decreta :

Il cognome del sig. Pietro Busich n ridotto in « Bussi ».
Uguale riduzione ð disposta per i famigliari del richie<

dente indicati nella sua domanda e cioò :
1. Rosa Basich nata Plet fu Luigi, nata il 25 maggid

1873, moglie;
2. Sebastiano di Pietro, nato il 15 agosto 1909, figlio.
Il presente decreto sarà, a cura dell'autorita comunale, now

tificato al richiedente nei modi previsti al n. 6 del citato
decreto Ministeriale e avrà esecuzione secondo le norme

stabilite ai numeri 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 5 dicembre 1928 - Anno YII

Il prefetto : FonNACIARI.
(2011)

N. 11419-21523.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dal sig. Antonio Bosich fu
Antonio, nato a Pola il 24 giugno 1895 e residen.te a Trie-
ste, via Conti n. 30, e diretta ad ottenere a termini del-
l'art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, la ridus
zione del suo cognome in forma italiana e precisamente iIf
« Bossi » ;
Veduto che la domanda stessa è stata aûlssa per un mese

tanto all'albo del Comune di residenza del richiedente, quan-
to all'albo di questa Prefettura, e che contro di essa entro

quindici giorni dalla seguita attissione non è stata fatta op-
posizione alcuna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 e il R. decreto

7 aprile 1927, n. 494;

Decreta:

Il cognome del sig. Antonio Bosich n ridötto iii e Bössi ».

Uguale riduzione è disposta per i famigliari dell'interes-
sato indicati nella sua domanda e cioè:

Francesca Bosich nata Grandich di Michele, nata il 10
marzo 1802, moglie.

Il presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale, no-
tificato al richiedente nei modi previsti al n. 6 del citato

decreto Ministeriale e anò esecuzione secondo le norme

stabilite ai numeri 4 e 5 <lel decreto stesso.

Trieste, addì 5 dicembre 1928 - 'Anno VII

Il prefetto: FonNACIARI.
(2012)

Veduta la domanda presentata dal sig. Pietro Busich fu
Sebastiano, nato a Muggia il 15 giugno 1880 e residente a

Muggia, Androna Pancera n. 311, e diretta ad ottenere a

termini dell'art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1926,
n. 17, la riduzione del suo cognome in forma italiana e pre-
cisamente in « Bussi »,
Veduto che la domanda stessa è stata aflissa per un mese

tanto all'albo del Comune di residenza del ricliiedente, quan-
to all'alho di questa Prefettura, e che contro di essa entro

quindici giorni dalla seguita aflissione non ù stata fatta op-

posizione alcuna ;

N. 11410-22447.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dal sig. Giovanni Balca-
rek fu Giovanni, nato a Napajedla il i aprile 1877 e resi-

dente a Trieste, viale III Armata n. 12-III, e diretta ad

ottenere a termini dell'art. 2 del II. decreto-legge L0 gen-
naio 1926, n. 17, la riduzione del suo cognono in forma
italiana e precisainente in a Balzari n;
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Veduto che la domanda stessa è stata affissa per un mese

tanto all'albo del Comune di residenza del richiedente quan-
to all'albo di questa Prefettura, e che contro di essa entro

quindici giorni dalla seguita aflissione non è stata fatta op-
posizione alcuna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 e il R. decreto

7 aprile 1937, n. 491;

Decreta:

Il cognome del sig. Giovanni Balcarek è ridotto in « Bal-
Zürl )),

Uguale riduzione è disposta per i famigliari del richie-
dente indicati nella sua domanda e cioè:

1. Carmela Balcarek nata Rauber fu Giuseppe, nata il
6 aprile 1895, moglie;

2. Rosalia Balcarek nata il 16 febbraio 1909, figlia.
Il presente decreto sarà, a cura delPautorità comunale, no-

tificato al richiedente nel modi previsti al n. 6 del citato
decreto Ministeriale e avra esecuzione secondo le norme

stabilite ai nn. 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 5 dicembre 1928 -: 'Anno VII

Il prefetto : Fonncum.
(2013)

N. 11419-22652.

IL PREFETTO
.

DELL'A' PROVINCIA DI TRIESTE

eVedutã 16 domanda presentata dal sig. Francesco Bandic
fu Giovanni, nato a Ragusa il 4 ottobre 1886 e residente a

Trieste, via Galileo Galilei n. 16, p. 2°, e diretta ad ottenere
a termini dell'art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1926,
n. 17, la riduzione del suo cognome in forma italiana e pre-
cisamente in « Bandi »;
Veduto che la domanda stessa è stata aflìssa per un mese

tanto alPalbo del Comune di residenza del richiedente,
quanto all'albo di questa Prefettura, e che contro di essa
entro quindici giorni dalla seguita affissione non è stata
fatta opposizione alcuna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 e il R. decreto

7 aprile 1937, n. 494;

Decretä :

Il cognome del sig. Francesco Bandic ò ridotto in « Bandi ».
Uguale riduzione ò disposta per i famigliari del richie-

Bente indicati nella sua domanda e cioè:

Edvige Bandic nata Klun fu Ernesto, nata P8 giugno
1889, moglie.

Il presente decreto sarä, a cura dell'autorità comunale, no-
titicato al richiedente, nei modi previsti al n. 6 del citato
decreto Ministeriale e avrà esecuzione secondo le norme

stabilite ai numeri 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 5 dicembre 1928 - 'Anno VII

Il prefctto: FonNAcum.
(2014)

N. 11419-18900.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dal sig. Berger Umberto fu
Umberto, nato a Trieste il 20 settembre 1895 e, residente a

Trieste, Brandesia 881, Guardiella, 881-1, e diretta ad otte-
Here a termini dell'art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio
1926, n. 17, la riduzione del suo cognome in forma italiana
e precisamente in « Bergeri »;
Veduto che la domanda stessa è stata affissa per un mese

tanto all'alho del Comune di residenza del richiedente, quan-
to all'albo di questa Prefettura, e che contro di essa entro

quindici giorni dalla seguita affissione non è stata fatta op-
posizione alcuna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 e il R. decreto

7 aprile 1927, n. 194;

Decreta:

Il cognome del sig. Umberto Berger ò ridotto in « Ber-

gerl ».

Uguale riduzione è disposta per i famigliari del richie-
dente indicati nella sua domanda e cioè:

1. Anna Berger nata David di Benedetto, nata il 27 lu-
glio 1893, moglie ;

2. Berger Elide di Umberto, nata il 21 giugno 1922,
figlia.
Il presente decreto sarà, a cura dell'autoritù comunale, no-

tificato al richiedente, nei modi previsti al n. 6 del citato
decreto Ministeriale e avrà esecuzione secondo le norme

stabilite ai numeri 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 5 dicembre 1928 · Anno VII

Il prefettp: FoaNACIARI.
(2015)

N. 11410-23447.
IL PREFETTO

DELLX PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dal sig. Giovanni Blase
vich di Giovanni, nato a Momiano il 27 febbraio 1900 e re-
sidente a Trieste, via Udine n. 30-111, e diretta ad ottenere
a termini dell'art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1926,
n. 17, la riduzione del suo cognome in forma italiana e pre-
cisamente in « Biagini »;
Veduto che la domanda stessa ò stata aflissa per un mese

tanto all'albo del Comune di residenza del richiedente, quan-
to all'albo di questa Prefettura, e che contro di essa entro
quindici giorni dalla seguita affissione non è stata fatta op-
posizione alcuna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 e il R. decreto

7 aprile 1927, n. 404;

Decreta:

Il cognome del sig. Giovanni Blasevich è ridotto in « Bia-
gini ».

Uguale riduzione è disposta per i famigliari del richie-
dente indicati nella sua domanda e cioè:

1. Margherita Elasevich nata Reja di Antonio, nata il
20 febbraio 1903, moglie;

2. Margherita di Giovanni, nata il 7 ottobre 1923, figlia;
3. Irma di Giovanni, nata il 4 febbraio 1924, figlia.
Il presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale, no-

tificato al richiedente, nei modi previsti al n. 6 del citato
decreto Ministeriale e avrà esecuzione secondo le norme
stabilite ai numeri 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addi 5 dicembre 1928 - Kuno VII

Il prefetto: FORNACI RI.
(2016)



2330 23-V-1929 (VII) - GAZZETTA UFFICIALE DEL REGNO D'ITALIA - N. 120

N. 11419-173'i3.

IL PREFETTO
DELLX PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dal sig. Mario Cainer fu
Luigi, nato a Muggia l'S dicembre 1885 e residente a Muggia,
via G. Parini n. 260, e diretta ad ottenere a termini del-

Fart. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 192G, n. 17, la ridu-
zione del suo cognome in forma italiana e precisamente in
« Caineri » ;
Veduto che la domanda stessa è stata affissa per un mese

tanto all'albo del Comune di residenza del richiedente, quan-
to all'alho di questa Prefettura, e che contro di essa entro

quindici giorni dalla seguita affissione non è stata fatta op·
posizione alcuna:
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1920 e il R. decreto

V aprile 1927, n. 494;

Decreta :

Il cognome del sig. Mario Cainer è ridotto in « Caineri ».

Uguale riduzione è disposta per i famigliari del richie-
ilente indicati nella sua domanda e cioè:

1. Giacomina Cainer nata Fontanot fu Giuseppe, nata il
21 dicembre 1885, moglie;

2. Nevia di Mario, nata il 30 luglio 1911, figlia;
3. Germano di Mario, nato PS aprile 1916, tiglio;
4. Nerina di Mario, nata il 17 novembre 1919, figlia:
5. Anita di 3Iario, nata il 1° ottobre 1920, figlia;
6. Ennio di 3Iario, nato il 10 settembre 1923, figlio.
Il presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale, no-

tificato al richiedente, nel modi previsti al n. 6 del citato

decreto 3Iinisteriale e avrà esecuzione secondo le norme

stabilite ai numeri 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 5 dicembre 1929 - Anno VII

Il prefetto: Fonneral.
(2017)

N. 11419-17381.

IL PREFETTO

DELLÃ PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dal sig. Michele Castellich
fu Andrea, nato a Capodistria il 10 dicembre 1878 e resi-
dente a Muggia, sia Parini n. 268, e diretta ad ottenere a

termini dell'art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1926,
n. 17, la riduzione del suo cognome in forma italiana e pre-
cisamente in « Castelli » :

Veduto che la domanda stessa è stata affissa per un mese

tanto all'albo del Comune di residenza del richiedente, quan-
t.o all'albo di questa Prefettura, e che contro di essa entro

quindici giorni dalla se uita affissione non è stata fatta op-
posizione alcuna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 e il R. decreto

7 aprile 1927, n. 494;
Decreta:

Il cognome del sig. Michele Castellich è ridotto in « Ca-

steni ».

Uguale riduzione
' disposta per i famigliari del richie-

dente indicati nella sua domanda e cioè:

1. Felicita Castellieb nata Putigna di Raimondo, nata
il 10 febbraio 1887, mogle:

2. Vittorio di Micheie, nato il l' ma gio 1909. figlio;

3. Giuseppe di Michele, nato il 4 marzo 1915, figlio;
4. Maria di Michele, nata il 5 settembre 1918, figlia;
5. Irma di Michele, .nata il 10 giugno 1924, figlia.

Il presente decreto sarit, a curn dell'autoritA comunale, no-
tificato al richiedente nei modi previsti al n. 6 del citato
decreto Ministeriale e avrà eseenzione secondo le norme

stabilite ai nn. 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 5 dicembre 1928 - Anno III

Il prefctto: FonxAcun1.
(2018)

N. 11419-26160.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dalla signora Argia Can-
tina ved. Bartosch, nata a Pieve S. Casciano il 1G luglio
1889 e residente a Trieste, via Alessandro Volta n. 10 p. 1",
e diretta ad ottenere a termini dell'art. 2 del R. decreto-

legge 10 gennaio 192G, n. 1T, la riduzione del suo cognome
in forma italiana e precisamente in « Bartoli » ;
Veduto che la domanda stessa è stata allissa per un mese

tanto all'alho del Comune di residenza della richiedente,
quanto all'albo di questa Prefettura, e che contro di essa
entro quindici giorni dalla seguita affissione non è stata
fatta opposizione alcuna :

Yeduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1920 e il R. decreto

7 aprile 1927, n. 494;

Decreta :

Il cognome della signora Argia Cantini vedova Bartosch

è ridotto in « Bartoli ».

Uguale riduzione è disposta per i famigliari del richie-
dente indicati nella sua domanda e cioè:

Luciano Bartosch fu Virgilio, nato il 27 luglio 1912,
figlio.

Il presente decreto sarù, a cura dell'autorità comunale,
notificato alla richiedente nei modi previsti al n. 6 del ci-
tato decreto Ministeriale e avrà esecuzione secondo le nor-

me stabilite ai nn. 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 5 dicembre 1928 - Anno VII

Il prefettp: FonNACIARI.
(2019)

N. 11419-18000.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dal signor Vladimiro Cat-
tarinich fu Vittorio, nato a Trieste il 12 marzo 1883 e

residente a Trieste, via G. Vasari n. 0, e diretta ad ottenere
a termini dell'art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1920.
n. 17, la riduzione del suo cognome in forma italiana e

precisamente in « Cattarini »;
Veduto che la domanda stessa ò stata affissa per un meso

tanto all'alho del Comune di re Henza del richiedente, quan-
to all'albo di questa Prefettur

, e ele contro di essa entro

quindici giorni dalla seguita o sinne non è stata fatta op-

posizione alcuna;
Veduti il decreto Ministeri: 3 agosto 1020 e il R. dccrHo

T aprile 1927, n. 101,
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Decreta:

Il cognome del signor Vladimiro Cattarinich ò ridotto
in « Cattarini ».

Uguale riduzione è disposta per i famigliari del richie-
dente indicati nella sua domanda e cioò :

Bruna Cattarinich nata Defilippi fu Paolo, nata il
6 luglio 1895, moglie.
Il presente decreto sarò, a cura dell'autorità comunale, no-

titicato al richiedente nei modi previsti al n. 6 del citato

decreto 3Iinisteriale e avrà esecuzione secondo le norme sta-
l>ilite ai numeri 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 5 dicembre 1928 .
Anno VII

Il prefetto: FonsAcan1.
(2020)

N. 11419-2T110.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dal signor Giovanni Cer-
ne fu Giovanni, nato a Sdraussina il 27 luglio 18TG e re-

sidente a Trieste, via Michelangelo Buonarroti, 20, e diretta
ad ottenere a termini dell'art, 2 del R. decreto-legge 10 gen.
naio 1926, n. 17, la riduzione del suo cognome in forma
italiana e precisamente in « Negri »;
Veduto che la domanda stessa è stata affissa per un mese

tanto all'alho del Comune di residenza del richiedente quan-
to all'alho di questa Prefettura, e che contro di essa entro
quindici giorni dalla seguita afBssione non è stata fatta op-
posizione alcuua;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 e il R. decreto

7 aprile 193T, n. 494;

Decreta:

Il cognome del signor Giovanni Cerne è ridotto in
« Negri ».

Uguale riduzione è disposta per i famigliari del richie-
dente indicati nella sua domanda e cioè:

Angela Cerne nata Visintin fu Luigi, nata il 4 no-

Vembre 1878, moglie.

Il presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale, no-
tificato al richiedente nei modi previsti al n. G del citato
decreto Ministeriale e avrà esecuzione secondo le norme sta-
Lilite ai numeri 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì G dicembre 1928 - Anno VII

Il prefetto-: FonNAcan1.
(2021)

N. 11419-17368.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dal signor Giovanni Ci-
viliach fu Raimondo, nato a Muggia il 15 ottobre 1873 e

residente a Muggia, via G. D'Annunzio, n. 386, e diretta
ad ottenere a termini dellart. 2 del R. decreto-legge 10
gennaio 102G, n. 17, la riduzione del suo cognome in forma
italiana e precisamente in « Civiiin »;
Veduto che la domanda stessa e stata aflissa per un mese

tanto allalho del Comune d¡ realenza del richiedente,
quanto all'albo di questa Prefettura, e che contro di essa

entro quindici giorni dalla seguita affissione non è stata
fatta opposizione alenna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 e il R. de-

creto 7 aprile 1927, n. 101;

Decreta:

Il cognome del signor Giovanni Civilinch è ridotto in

« Civilia ».

Ugnale riduzione ò disposta per i famigliari del richie-
dente indienti nelin sua donmula e eine:

1. 31aria Civilinch nata Baron fu Giovanni, nata il

G maggio 1881, nioglie;
2. Rubella di Giovanni, nata il 10 luglio 1907, figlia;
3. Danilo di Giovanni, nato il 1° giugno 1000, figlio;
4. Fulsio di Giovanni, nato il 25 dicembre 1910, figlio;
5. Augea di Giovanni, nato il 17 agosto 1913, figlia.
Il presente decreto saro, a cura dell'autorità comunale,

notificato al richiedente nei ioni previsti al n. 6 del ci-
tato decreto Almisteriale e avrà eseenzione secondo le norme
stabilite ai nn. 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 3 dicerabre 1928 Anno VII

Il pre/cito: Fonnemni.

(2022)

N. 11419-2Gl65.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dal signor Guglielmo Ci-
villinch di Pasquale, nato a 21aggia il 1° gennaio 1897 e

residente a Trieste, via 3Iolino a Vapore, 3, e diretta ad
ottenere a termini delfart. 2 del R. decreto-legge 10 gen-
naio 1926, n. li, la riduzione del suo cognome in forma ita-
liana e precisonente in « Civillia » ;
Veduto che la domanda stessa e stata aflissa per un mese

tanto all'albo del Connine di residenza del richiedente,
quanto all'alho di questa Prefettura, e el e contro di essa
entro quindici giorni dalla seguita allissione non è stata
fatta opposizione alenna;
Veduti il decreto 311nisteriale 5 agosto 1926 e il R. de-

creto 7 aprile 1927, n. 404;

Decreta :

Il cognome del signor Guglielmo Civilliach è ridotto in
« Civillia ».

Uguale riduzione ò disposta per i famigliari del richie,
dente indienti nella sua domanda e cioè:

Giovanna Civilliaeli nata Postogna di Antonio, nata
il 3 aprile 1003, moglie.
Il presente decreto sarà, a cura delPantorità comunale,

notificato al richiedente nei modi previsti al n. G del ci-
tato decreto 31inisteriale e avra esecuzione secondo le norme
stabilite ai nn. 4 e 5 del decreto stesso.

Trieste, addì 5 dicembre 1928 - Anno VII

Il prefetto: Fon.NACIARI.
(2023)

N. 11419-17376.
IL PREFETTO

DELL A PG I IA DI TRTESTE

Yeduta la denennin presen ata dal signor Giacomo Cos.
sich fu Giusto, muo a Enggia 11 UL marzo 1900 e residente
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a Muggia (Castello), e diretta ad ottenere a termini dell'ar-
ticolo 2 del 11. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, la ridu-
zione del suo cognome in forma italiana e precisamente in
« Cossi »;
Veduto che la domanda stessa è stata affissa per un mese

tanto all'alho del Comune di residenza del richiedente

quanto all'albo di questa Prefettura, e che contro di essa
entro quindici giorni dalla segulta affissione non ò stata

fatta opposizione alenna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 e il R. de-

creto 7 aprile 1927, n. 494;

Decreta
.

U cognome del signor Giacomo Cossich è ridotto in

« Cossi ».

Uguale riduzione è disposta per i famigliari del richie·
dente indicati nella sua domanda e cioè:

Aurelia Cossich nata Ranzatto di Erminia, nata il
0 luglio 1906, moglie.

N. 11419-19109.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dalla signora Adele Sason
vedova Druscovich fu Matteo, nata a Verteneglio (Istria),
il 28 novembre 1870 e residente a Trieste, Cologna n. 11,
piano terreno, e diretta ad ottenere a termini dell'art. 2 del
R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, la riduzione del suo

cognome in forma italiana e precisamente in « Di Drusco »;
Veduto che la domanda stessa è stata aflissa per un mese

tanto all'albo del Comune di residenza del richiedente,
quanto all'albo di questa Prefettura, e che contro di essa
entro quindici giorni dalla seguita affissione non è stata

fatta opposizione alcuna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 e il R. de-

creto 7 aprile 1927, n. 494;

Decreta:

Il presente decreto sarà a cura dell'autorità comunale, Il cognome della signora Adele Sasón vëdova Drusco-
notificato al richiedente nei modi previsti al n. 6 del ci

vich è ridotto in « Di Drusco ».
tato decreto Ministeriale e avrà eseenzione secondo le norme
stabilite ai un. 4 e 5 del decreto stesso. Il presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale,

notificato al richiedente nei modi previsti al n. 6 del cio
Trieste, addì 3 dicembre 1928 - Anno VII tato decreto Ministeriale e avrà esecuzione secondo le normd

Il prefetto : FORNACIARI.
stabilite ai un. 4 e 5 del decreto stesso.

(2024) Trieste, addì 5 dicembre 1928 . 'Änno VII

N. 11419-16602.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduta la domanda presentata dal signor Giovanni Cu-
kura fu Simeone, nato a Zlarin (Dalmazia) il 16 luglio
1897 e residente a Trieste, S. Maria Maddalena Sup., 514,
e diretta ad ottenere a termini dell'art. 2 del R. decreto-

legge 10 gennaio 1920, n. 17, la riduzione del suo cognome
in forma italiana e precisamente in « Cuccura » ;
Veduto che la domanda stessa è stata aflissa per un mese

tanto all'alho del Comune di residenza del richiedente,
quanto all'albo di questa Prefettura, e che contro di essa

entro quindici giorni dalla seguita affissione non è stata

fatta opposizione alcuna;
Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 e il R. de-

creto 7 aprile 1927, n. 494;

Decreta:

Il cognome del signor Giovanni Cukura A ridotto in « Cuc-

cura ».

Eguale riduzione è disposta per i famigliari del richie-
dente indicati nella sua domanda e cioè:

Alice Cukura nata IIribar di Giuseppina, nata il 15

marzo 1901, moglie.

Il presente decreto sarà a cura dell'autorità comunale,
notificato al richiedente nei modi previsti al n. 6 del ci-

tato decreto Ministeriale e avrà esecuzione secondo le norme

stabilite ai nn. A e 5 del decreto stesso.

Il prefeffo: FOÉNÄCIÀ¾I4
(2026)

DISPOSIZIONI E COMUNICATI

MINISTERO DELLE FINANZE
DIREZIONE GENERALE DEL TESORO • DTV, I • P_0RTAFOGLIO

N. 115.

Media dei cambi e delle rendite

del 21 maggio 1929 - Anno VII

Francia . , , , , ,
74.63 Belgrado . . . , , 33.65

Svizzera , , , . .
368.05 Budapest (Pengo) . .

3.335

Londra . . . . . ,
02.656 Albania (Franco oro) 366 -

Olanda , , , , , ,
7.682 Norvegia . . . . ,

5.00

Spagna . . , . . .
272.14 Russia (Cervonetz) .

US -

Belgio . , , , , ,
2.653 Svezia . . . . . ,

5.10

Berlino (Marco oro) .

4.53 Polonia (Sloty) , . .
214.50

Vienna (Schillinge) .

2.68G Danimarca . . . ,
5.00

Praga . . . . . .
56.60

Romania
. . . . ,

11.35 Rendita 3.50 9 . . .
69.825

(Oro 18.20 Rendita 3.50 $ (1902). 64.50

Peso Argentino)Carta 8 - Rendita 3 $$ lordo
.

42.75

New Yorli
, . . . .

10.095 Consolidato 5 $$ .
.

80.50

Dollaro Canadese
. .

18.90 Obbligazioni Venezie

Oro . . . , . .

3G8.44 3.50 & .
.
.
.
. 74.075

Trieste, addì 5 dicembre 1928 - Anno VII
Rossi ENulco, gerente

18 prefetto : Fonsscun1.

(2025)
Homa --- Stabilimento Poligrailco dello Stato - G. C.


